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PastorPastor  
Fr. David Nations, C.M.Fr. David Nations, C.M.      

Pastor 
Fr. David Nations, C.M.‌  

Fifth Sunday of Easter Fifth Sunday of Easter 

      OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA    ‌OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 
Mon - 12pm - 2pm‌

  Tues - Fri 8am - 2pm, 
Sat & Sunday - Closed 

Tel# (907) 248-2000 

 ‌May 3, 2026 

Archbishop of Anchorage-JuneauArchbishop of Anchorage-Juneau  
The Most Rev.Andrew E.The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.Bellisario, C.M.      

Archbishop of Anchorage-Juneau 
The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.‌  

                  Daily Mass - Misa diariaDaily Mass - Misa diaria          ‌Daily Mass - Misa diaria 
Monday - Friday 9:00am 
Wednesdays - 7:00pm‌

      Exposition of  the Blessed
Sacrament First Friday of  each
Month 7:00pm starting May 1‌  ‌st 

            Weekend MassWeekend Mass      
Misa de fin de semanaMisa de fin de semana  
     ‌Weekend Mass‌  
Misa de fin de semana 

Saturday‌  ‌5:30pm English 
Sunday‌    ‌9:00am (Live Stream)‌
                 11:30am‌  ‌Spanish‌  ‌
                  5:30pm English 

                  Reconciliation - ReconciliaciónReconciliation - Reconciliación          ‌Reconciliation - Reconciliación 
Saturday‌   ‌4:30pm to 5:15pm‌  

Sunday‌     ‌10:30am to 11:15am 

Mission StatementMission Statement  Mission Statement 
Cathedral of  Our Lady of
Guadalupe - Anchorage,

Alaska is a Roman Catholic
parish of  diverse cultures

nourished by the Eucharist,
guided by the Holy Spirit and
inspired by our Patroness. We

come together to pray, love,
serve and evangelize through
the Gospel of  Life and social

teachings of  the Catholic
Church.‌  

Declaración de misiónDeclaración de misión  Declaración de misión 
La Catedral de Nuestra Señora

de Guadalupe - Anchorage,
Alaska, es una parroquia

católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada
por el Espíritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
reunimos para orar, amar, servir

y evangelizar a través del
Evangelio de la Vida y las
enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica. 

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska 
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517‌ ‌
  

Connect with us! - ConéctateConnect with us! - Conéctate
con nosotras!con nosotras!  

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Want something in the bulletin and
website? Email ‌marrasal@olgak.org 

Parochial VicarParochial Vicar  
Fr. Toshio Sato, C.M.Fr. Toshio Sato, C.M.      

Parochial Vicar 
Fr. Toshio Sato, C.M.‌  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.)  
“Vincentians”“Vincentians”  

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) 
“Vincentians” 

Cathedral WebsiteCathedral Website

scan the CR codescan the CR code

Cathedral Website
scan the CR code
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AOAJ WebsiteAOAJ Website

scan the CR codescan the CR code

AOAJ Website
scan the CR code

I am the way and the truthI am the way and the truthI am the way and the truth
and the life. No one comesand the life. No one comesand the life. No one comes

to the Father exceptto the Father exceptto the Father except
through me. If you knowthrough me. If you knowthrough me. If you know

me, then you will also knowme, then you will also knowme, then you will also know
my Father. From now onmy Father. From now onmy Father. From now on

you do know him and haveyou do know him and haveyou do know him and have
seen him.seen him.seen him.

I am the way and the truth
and the life. No one comes

to the Father except
through me. If you know

me, then you will also know
my Father. From now on

you do know him and have
seen him.

~ John~ John~ John      14: 6-914: 6-914: 6-9~ John  14: 6-9



Office: 907-248-2000 ext 403‌  
Cell: 314-703-6987

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,

homilies, helpful
reminders to silence

your phone before mass
or confession, and much

much more. Scan the
QR code to be directed

to the app and follow the
instruction to download.‌  

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office Mon-Fri
from 8-2pm, or email us

your written intention
request to

 marras@olgak.org .
Mention if it is for a

living or deceased, the
date & mass time

desired. Include your
name, phone number in

case there are any
questions. Suggested

offering is $10 

BAPTISM- Visit the office during business
hours to pickup baptism packet and to be

schedule for the baptismal preparation class.
The class help parents and godparents

understand more deeply of the sacrament.

CONFESSION - see cover page 

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
approach or call one of our priests or call the

office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact Fr.Toshio Sato at 501-

420-4405 or email TSato@vincentian.org

BUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGER  
John FlemingJohn Fleming  

JohnF@olgak.orgJohnF@olgak.org  
Office Office   907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405  

Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783  

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
Office ‌907- 248-2000 ext 405 

Cell: (907) 230-7783 

FACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGER  
jiml@olgak.orgjiml@olgak.org  

Jim LebiedzJim Lebiedz  
Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304  

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
Cell: (907) 240-3304 

Annual 

 ‌Rev. David Nations, C.M.‌ ‌
   calendarsvdp@gmail.com

INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG

DEACONDEACON  
    Deacon Gabriel RuizDeacon Gabriel Ruiz  
sejees@hotmail.comsejees@hotmail.com        

(907 351-4269(907 351-4269  

DEACON‌
  Deacon Gabriel Ruiz 
sejees@hotmail.com    

(907 351-4269 

OFFICE MANAGEROFFICE MANAGER  
Marra SalazarMarra Salazar  

    marras@olgak.ormarras@olgak.or  gg  
Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402      

Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160  

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar‌

  marras@olgak.or g 
Office:907- 248-2000 ext 402‌  

Cell: (907) 217-0160 

PASTORPASTORPASTOR

PAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICAR
 Rev. Toshio Sato, C.M. 
TSato@vincentian.org‌  

Office: (907) 248-2000 ext 404 
Cell: 501-420-4405‌

   

DONATE 
Cathedral of Our Lady

of Guadalupe offer
parishioners an easy to
use site with up-to-date
methods of electronic

donations. Simply go to
our website olgak.org,
or scan the QR code
with your phone or

tablet to be directed to
our donation website 

DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG

NEW TO THE PARISH? 
Welcome! wherever you
are in your faith journey,
its great to have you. If
you would like to be a

part of our family, Please
take time to complete a
parish registration form
available in our website
olgak.org or stop by in

our office during
business hours 8-2pm

mon-fri. Email it to
marras@olgak.org, or

return to parish office, or
place in the collection
basket at the Sat &

Sunday liturgy. We look
forward meeting with

you.

Fifth Sunday of Easter, May 3, 2026 

HOLY EUCHARIST-contact parish office

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
‌the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
‌need to contact the Parish Office, at least six (6)

‌months before the planned ceremony for
‌additional information and to register for the

‌Marriage Preparation.

BAPTISMBAPTISMBAPTISM         BAPTISM  
Parents & Godparents must attend the

Baptism class before scheduling a date of
baptism for their child. Visit the office during
business hrs. to be listed for the next class.‌   

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
Second Thursday of eachSecond Thursday of each  

  monthmonth  
Second Thursday of each‌

‌month 
May 14th 7pm North

Tower room of  the church. 

CLASE DECLASE DE
BAUTISMO (Español)BAUTISMO (Español)  

CLASE DE
BAUTISMO (Español) 
Cuarto jueves de cadaCuarto jueves de cada  

  mesmes  
Cuarto jueves de cada‌

‌mes 
May 28‌   ‌6:30pm‌th 

Thank you for your generous
support for last week’s Catholic

Home Missions Appeal. As a
parish, we raised $1,679 to

strengthen the Church at home
and spread the Gospel across

the United States. If you missed
the appeal, its not too late to

give. Just visit
www.usccb.org/homemissions

iGiveCatholic also accepts funds
for the collection if you prefer to

donate online. see QR code

Gracias por su generoso apoyo a
la Colecta para las Misiones
Católicas en el Hogar de la

semana pasada. Como parroquia,
recaudamos $1,679 para

fortalecer la Iglesia en nuestro
propio país y difundir el Evangelio

por todo Estados Unidos. Si se
perdió la colecta, aún no es tarde
para contribuir; simplemente visite

www.usccb.org/homemissions.
iGiveCatholic también acepta
fondos para esta colecta si

prefiere realizar su donación en
línea.

CATHOLIC HOME MISSIONSCATHOLIC HOME MISSIONSCATHOLIC HOME MISSIONSCATHOLIC HOME MISSIONS MISIONES CATóLICASMISIONES CATóLICASMISIONES CATóLICAS
NACIONALESNACIONALESNACIONALES

MISIONES CATóLICAS
NACIONALES

mailto:marras@olgak.org
mailto:JohnF@olgak.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org
http://www.usccb.org/homemissions


Onassis Cartagena‌                  ‌Teodoro Pasaylo Sr. 
Marina Cadavos‌                       ‌Frank Javier‌  
Peggy Baumeister‌                    ‌Ricardo Generoso‌             
Dodo ‌& Mamie Cartagena‌       ‌Theresa Alabanzas‌  
Allan Rey Guintu‌                      ‌Mira Taboada ‌
               ‌
 ‌          

Saturday‌   ‌5:30pm‌  ‌  
Han Lee 907-351-7916 

Sunday‌   ‌9:00am‌ ‌
  Chad & Edna Resari‌   
Sunday‌     ‌11:30am‌    

Maura Esparza 907-227-0656 
Sunday‌     ‌5:30pm‌   

Larry Cadavos‌  ‌907-885-1390‌  ‌
   Loni Amor 907-306-5509‌         

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000‌  

John Fundeen‌             ‌Mark Samaniego‌       
Jo Ann Berna‌              ‌Mary Ann Swalling‌      
Fr. Scott Medlock‌        ‌Fr. Dan Hebert‌           
Louie Sanchez‌            ‌Deanna Spills 
Dee Zimmerman‌         ‌Fe & Boy Dawag 
Alan Cadavos‌             ‌Joe Samaniego 
Carul Fundeen‌            ‌Bong Erasmo‌
 
 
             

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING 

MASS INTENTIONMASS INTENTION  MASS INTENTION 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul       May 2 - May 8 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOSPRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS  PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS 
Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need

of spiritual healing. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact VinceThinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391.  

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Do you love to sing and want
to share your voice in

worship? We are inviting you
to join our church choir!. No
experience needed, just the
heart for music and praising

God. Pick your preferred time
and contact the choir
coordinators directly. 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOSPRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOSDIFUNTOS  

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS 

HEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a sessionZumba $5 a sessionZumba $5 a session Zumba $5 por sesiónZumba $5 por sesiónZumba $5 por sesión

Join at the LunneyJoin at the Lunney
Center Wed & ThursdayCenter Wed & Thursday

10am-11am10am-11am

Join at the Lunney
Center Wed & Thursday

10am-11am

Únase al Lunney Center losÚnase al Lunney Center los
miércoles y jueves de 10-miércoles y jueves de 10-

11am11am

Únase al Lunney Center los
miércoles y jueves de 10-

11am

INFORMATIONINFORMATIONINFORMATION INFORMACIÓNINFORMACIÓNINFORMACIÓN

¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!  ¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte! 

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net oPara contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.llame al 907-242-1391.  

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391. 

Quinto domingo de Pascua, 3 de mayo de 2026

KNIGHTS OF COLUMBUSKNIGHTS OF COLUMBUS  KNIGHTS OF COLUMBUS 
The Knights meet on the 3The Knights meet on the 3   Thursday of each Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.month at 6:30pm at the Tepeyac Room.  
rdrd  The Knights meet on the 3‌  Thursday of each

month at 6:30pm at the Tepeyac Room.‌
rd 

CABALLEROS DE COLÓNCABALLEROS DE COLÓN  CABALLEROS DE COLÓN 
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves deLos Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac.  
Los Caballeros se reúnen el tercer jueves de

cada mes a las 18:30 en la Sala Tepeyac. 

Are you looking for an opportunity to spread theAre you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join ourGospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room.7:00pm at the Church North Tower Room.  

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you. Join our

weekly meeting to find out more. Thursday 5:45pm -
7:00pm at the Church North Tower Room. 

LEGION OF MARYLEGION OF MARY  LEGION OF MARY 

LEGIÓN DE MARÍALEGIÓN DE MARÍA  LEGIÓN DE MARÍA 
¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener máses para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torreinformación. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia.Norte de la iglesia.  

¿Buscas una oportunidad para difundir el Evangelio? La Legión de María
es para ti. Acompáñanos en nuestra reunión semanal para obtener más

información. Jueves, de 5:45 p. m. a 7:00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte de la iglesia. 

ORDER OF CHRISTIANORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTSINITIATION OF ADULTS  
ORDER OF CHRISTIAN
INITIATION OF ADULTS 

HISPANIC MEN’S GROUPHISPANIC MEN’S GROUP  HISPANIC MEN’S GROUP 
GRUPO DE HOMBRES HISPANOSGRUPO DE HOMBRES HISPANOS  GRUPO DE HOMBRES HISPANOS 

Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego.  Se reúne todos los lunes de 6:30-8pm en la Sala Juan Diego. 

GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOLGRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL  GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL 
Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la SalaLas reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández alJuan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601.907-952-6601.  

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para más información, llame a Miguel Hernández al

907-952-6601. 

Exposition of the Blessed Sacrament, every FirstExposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month starting May 1, 2026Friday of the month starting May 1, 2026  
Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month starting May 1, 2026 

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICASCATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS  CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS 
The next meeting will be held on second monday of eachThe next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyacmonth at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley atRoom. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.comcecistanley2013@icloud.com  

The next meeting will be held on second monday of each
month at 6pm-8:30pm at the Lunney Center- Tepeyac
Room. For more information contact Cecilia Stanley at
cecistanley2013@icloud.com 

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para másp. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley eninformación, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com.cecistanley2013@icloud.com.  

La próxima reunión se celebrará el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 8:30 p. m., en el Lunney Center — Sala Tepeyac. Para más
información, comuníquese con Cecilia Stanley en
cecistanley2013@icloud.com. 

HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICASHIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS  HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS 

Exposición del Santísimo Sacramento, cada primerExposición del Santísimo Sacramento, cada primer
viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026.viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026.  
Exposición del Santísimo Sacramento, cada primer
viernes del mes, a partir del 1 de mayo de 2026. 

AMADASAMADAS  AMADAS 
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cadaEl grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.  
El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada
mes en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m. 



    ANNOUNCENMENTANNOUNCENMENT    ANNOUNCENMENT ANUNCIOANUNCIO  ANUNCIO 
NEW PRIESTNEW PRIESTNEW PRIESTNEW PRIEST NUEVO SACERDOTENUEVO SACERDOTENUEVO SACERDOTENUEVO SACERDOTE

Please welcome Father Socrate Laupe, C.M.
beginning August 1, 2026. Father Laupe replaces

Fr. Toshio Sato, who is moving to his New
Assignment. We thank Fr. Toshio for his service
and pray for a smooth transition for both priests. 

Por favor, den la bienvenida al Padre Socrate Laupe, C.M.
a partir del 1 de agosto de 2026. El Padre Laupe

reemplaza al Padre Toshio Sato, quien se traslada a su
nuevo destino. Agradecemos al Padre Toshio por su

servicio y oramos por una transición fluida para ambos
sacerdotes.

Fr. Socrate Laupe, C.M.Fr. Socrate Laupe, C.M.Fr. Socrate Laupe, C.M.Fr. Socrate Laupe, C.M.
I was born in Haiti, where I was raised until adulthood.
After completing my studies, I became acquainted with
the Vincentian Community in Port-au-Prince and began
an external experience as an aspirant. I entered the
seminary in 1998 as a postulant and subsequently
studied philosophy. In 2001, I was transferred to the
Dominican Republic to undertake the internal seminary
program (Novitiate) and subsequently study theology for
four years in that country. In 2006, I received the Order
of Diaconate, after which I began a two-year pastoral
experience at the Parish of Santa Luisa de Marillac in
Santo Domingo. My priestly ordination took place on
April 5, 2008, at the Parish of La Milagrosa in Port-au-
Prince, Haiti.

Pastoral ExperiencePastoral ExperiencePastoral ExperiencePastoral Experience
From December 2006 to June 2009, I served first as a
deacon and later as a parochial vicar at Santa Luisa de
Marillac, in the Los Tres Brazos neighborhood of Santo
Domingo, Dominican Republic. From there, I was sent to
the Diocese of San Pedro de Macorís, where I served for
seven months (June–December 2009) as a parochial
vicar at the Parish of San Antonio de Padua, in El Puerto,
San Pedro de Macorís. From January 2010 to March
2011, I served as a missionary at the Parish of San José
de Los Llanos, San Pedro de Macorís. After leaving that
assignment, I assisted at the Community's Major
Seminary for three months. In March 2011, the Provincial
Superior, Tulio Enrique Cordero, asked me to go and
serve in Puerto Rico, appointing me as parochial vicar at
the Parish of San Vicente de Paúl in Ponce, Puerto Rico.
Two years after arriving at that parish, I was appointed
Pastor of the Parish of La Milagrosa and Director of the
parish school. While I was there, I served as a provincial
councilor for three years (2018–2021).

At the end of 2022, I wrote to the Provincial Superior and
his council, requesting a brief leave from my province to
assist in one of the U.S. provinces and to learn some
English. Consequently, I was welcomed by the U.S.
Western Province, where I have been serving since
March 2023—to the present—collaborating with the
Hispanic Ministry at St. Vincent de Paul Parish in Los
Angeles.

Languages Spoken:Languages Spoken:Languages Spoken:   Languages Spoken: 
Creole, French, Spanish, and currently learning English.

Nací en Haití, donde me crié hasta alcanzar la edad adulta.
Tras completar mis estudios, entré en contacto con la
Comunidad Vicentina en Puerto Príncipe y comencé una
experiencia externa como aspirante. Ingresé en el seminario
en 1998 como postulante y, posteriormente, estudié filosofía.
En 2001, fui trasladado a la República Dominicana para
realizar el programa de seminario interno (Noviciado) y, a
continuación, estudiar teología durante cuatro años en ese
país. En 2006, recibí el Orden del Diaconado, tras lo cual
inicié una experiencia pastoral de dos años en la Parroquia de
Santa Luisa de Marillac, en Santo Domingo. Mi ordenación
sacerdotal tuvo lugar el 5 de abril de 2008 en la Parroquia de
La Milagrosa, en Puerto Príncipe, Haití.

P. Sócrates Laupe, C.M.P. Sócrates Laupe, C.M.P. Sócrates Laupe, C.M.P. Sócrates Laupe, C.M.

Experiencia pastoralExperiencia pastoralExperiencia pastoralExperiencia pastoral
Desde diciembre de 2006 hasta junio de 2009, serví primero
como diácono y, posteriormente, como vicario parroquial en
Santa Luisa de Marillac, en el barrio Los Tres Brazos de
Santo Domingo, República Dominicana. Desde allí, fui
enviado a la Diócesis de San Pedro de Macorís, donde serví
durante siete meses (junio-diciembre de 2009) como vicario
parroquial en la Parroquia de San Antonio de Padua, en El
Puerto, San Pedro de Macorís. De enero de 2010 a marzo de
2011, serví como misionero en la Parroquia de San José de
Los Llanos, en San Pedro de Macorís. Tras concluir esa
asignación, colaboré en el Seminario Mayor de la Comunidad
durante tres meses. En marzo de 2011, el Superior
Provincial, Tulio Enrique Cordero, me pidió ir a servir a
Puerto Rico, nombrándome vicario parroquial en la Parroquia
de San Vicente de Paúl, en Ponce, Puerto Rico. Dos años
después de llegar a dicha parroquia, fui nombrado Párroco
de la Parroquia de La Milagrosa y Director de la escuela
parroquial. Durante mi estancia allí, serví como consejero
provincial durante tres años (2018-2021).

A finales de 2022, escribí al Superior Provincial y a su
consejo solicitando una breve licencia de mi provincia para
colaborar en una de las provincias de los Estados Unidos y
aprender algo de inglés. En consecuencia, fui acogido por la
Provincia Occidental de los Estados Unidos, donde he
estado prestando servicio desde marzo de 2023 —hasta la
actualidad—, colaborando con el Ministerio Hispano en la
Parroquia San Vicente de Paúl, en Los Ángeles.

Idiomas hablados:Idiomas hablados:Idiomas hablados:Idiomas hablados:
Criollo, francés, español y, actualmente, aprendiendo inglés.



STEWARDSHIP CORNER 
RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA 

By: Bill Vigil

Fifth Sunday of Easter, May 3, 2026

A STEWARDSHIP PRAYER FOR MAY

 In the reading from the Acts of the Apostles we
see how the first community of Christians

gathered together to discern and resolve how
to care for each others’ needs. As good

stewards of the sisters and brothers who
gathered around the Eucharistic table, the

community of faith selected those among them
who were to ensure that no one was neglected.

How do we resolve to serve the needs of our
parish family? How do we ensure that those

who might be perceived to be the least of our
brothers and sisters are not left alone and

neglected?  

UNA ORACIÓN DE MAYORDOMÍA PARA MAYO

  Gracious and Loving God, When your Spirit
descended upon the apostles at Pentecost,

they spoke the languages of those who came
to hear their testimony. They proclaimed a
new covenant in Christ Jesus, sanctified by

his blood, bound by the Holy Spirit, and
sealed in the waters of Baptism. We give you

thanks and praise for releasing your Spirit
upon us; and in these anxious times pray that

it will break through the many barriers that
divide people. Let your Spirit open our eyes as

a communion of faith to your ongoing
presence among us, so we can recognize you

when we serve one another. Let your Spirit
open our minds so that we may gain the

wisdom to work together to show love for our
neighbors, and unite our talents to build a

better, safer world. And let your Spirit open our
hearts so that together we can live more fully
in Christ, shine his light of mercy and hope

and prepare for the day of his glorious return.
We pray this through your son, Jesus Christ
who lives and reigns with you and the Holy

Spirit, God forever and ever. Amen.
  

Dios bondadoso y amoroso: cuando tu Espíritu
descendió sobre los apóstoles en Pentecostés, ellos

hablaron las lenguas de aquellos que acudieron a
escuchar su testimonio. Proclamaron una nueva

alianza en Cristo Jesús, santificada por su sangre,
unida por el Espíritu Santo y sellada en las aguas del

Bautismo. Te damos gracias y alabanza por
derramar tu Espíritu sobre nosotros; y, en estos

tiempos de inquietud, oramos para que Él derribe las
muchas barreras que dividen a las personas. Que tu
Espíritu abra nuestros ojos —como comunidad de fe
— a tu presencia constante entre nosotros, para que
podamos reconocerte cuando nos servimos unos a
otros. Que tu Espíritu abra nuestras mentes para

que obtengamos la sabiduría necesaria para trabajar
juntos, manifestando amor por nuestros prójimos, y
unamos nuestros talentos para construir un mundo
mejor y más seguro. Y que tu Espíritu abra nuestros

corazones para que, unidos, podamos vivir más
plenamente en Cristo, hacer brillar su luz de

misericordia y esperanza, y prepararnos para el día
de su glorioso retorno. Te pedimos esto por medio

de tu Hijo, Jesucristo, que vive y reina contigo y con
el Espíritu Santo, Dios por los siglos de los siglos.

Amén.  

FIFTH SUNDAY OF EASTER 
WEEKEND OF MAY 2/3 2026

En la lectura de los Hechos de los Apóstoles, vemos
cómo la primera comunidad de cristianos se reunía

para discernir y decidir la manera de atender las
necesidades de los demás. Como buenos

administradores de los hermanos y hermanas que se
congregaban en torno a la mesa eucarística, la
comunidad de fe eligió de entre sus miembros a

aquellos que se encargarían de asegurar que nadie
fuera desatendido. ¿Cómo nos proponemos nosotros

atender las necesidades de nuestra familia parroquial?
¿Cómo nos aseguramos de que aquellos que podrían
ser percibidos como los más pequeños de nuestros

hermanos y hermanas no queden solos ni
desatendidos?

QUINTO DOMINGO DE PASCUA
FIN DE SEMANA DEL 2 Y 3 DE MAYO DE 2026



The Catholic Daughters will be selling their annual
raffle tickets after all masses the weekend of May 2

& 3  (bring cash or checks)
nd

rd

Prizes includes:
A handmade quilt
Gift cards to Barnes & Noble, Bells Nursery,
Lowes, Wall-Mart, Great Harvest Bread and many
more!

Tickets are only $5 each, or 5 for $20! 

The money raised supports worthy local charities. 

Quinto domingo de Pascua, 3 de mayo de 2026

    CATHOLIC DAUGTHERS OF THE AMERICASCATHOLIC DAUGTHERS OF THE AMERICAS  CATHOLIC DAUGTHERS OF THE AMERICAS   
Catholic Daughters of America Raffle TicketsCatholic Daughters of America Raffle Tickets

Brother Francis Shelter Greatest NeedsBrother Francis Shelter Greatest NeedsBrother Francis Shelter Greatest Needs
Drop off at Brother Francis Shelter 1021 E. 3rd Avenue

10 am to 6 pm, or Saint Francis House Food Pantry
3710 E. 20 th Ave. 1-4 pm Monday through Thursday or

9-4 pm Friday.

Socks, sweat-pants/or any pants (small
sizes specially)
hair-ties, deodorant
feminine pads, tea

Complex Care NeedsComplex Care NeedsComplex Care Needs

Drop off at Complex Care, 303 W. Fireweed Lane 10
am to 6pm or have shipped directly to the shelter.

� Totes with lids (for guest storage)
� Twinlong fitted sheets
� Pillowcases
� Blankets
� Bath towels
 
 

Current Volunteer OpportunitiesCurrent Volunteer OpportunitiesCurrent Volunteer Opportunities
See our updated current volunteer opportunity page

and fill out a fresh application if you don’t have a
current one on file. Background checks are required for

all individuals volunteering with CSS. 

Greatest Volunteer OpportunitiesGreatest Volunteer OpportunitiesGreatest Volunteer Opportunities
Fresh International Garden/Grow North Farm
(FIG/GNF) Farm Assistance starting in mid-May,
9:30 am – 12:30 pm Monday through Thursday. Call
JJ directly with questions, 907-717-3201.
Groups are welcomed at the farm those days & times
also. Group

GetGet  
InvolvedInvolved

Get 
Involved DonateDonateDonate

The Catholic Daughters of the Americas Court St. Pius X are
celebrating 65 years serving God and Church here in Anchorage and
beyond. Chartered in 1961 at Holy Family Cathedral, we now have
members in ten parishes in the Archdiocese of Anchorage-Juneau.

Reverend Daniel Hebert will celebrate Mass with us on Saturday,
May 9, 2026, at 10:00 a.m. at Holy Cross Church. Officers and new
members will be installed. 

We invite all women interested in meeting new friends, praying, and
serving in our community to join us on this special day. For more
information contact Ceilia Stanley, Court Regent at
cecistanley2013@icloud.com.

Complex Care Food Care Afternoon ShiftComplex Care Food Care Afternoon ShiftComplex Care Food Care Afternoon Shift
The inaugural 2-4 pm Foot Care happened last
week at Complex Care. Thanks to our volunteers
who showed up and washed feet and cared for
guests at Complex Care in this way. We are
seeking qualified nail clippers as well as foot
washers and assistants for the 2-4 pm the third
Wednesday of each month and the 6-8 pm shift
the first Wednesday of each month. Start at
current volunteer opportunities on our website
to get involved!

mailto:cecistanley2013@icloud.com


ST. THERESE’S CAMPST. THERESE’S CAMPST. THERESE’S CAMP CAMPAMENTOCAMPAMENTO        DE SANTA TERESADE SANTA TERESA  CAMPAMENTO‌  ‌DE SANTA TERESA 

Quinto domingo de Pascua, 3 de mayo de 2026

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COMWWW.STCAK.COMWWW.STCAK.COM!!!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the
joy of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga

ball, Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles
and a hike in Hatcher Pass for high schoolers, campfires, singing, and more

CAMP WEEKSCAMP WEEKSCAMP WEEKSCAMP WEEKS

May 31-June 5 kids 
entering grades 3-8

June 7-12 kids 
entering grades 3-8

June 14-19 kids 
entering grades 3-8

June 21-26: kids 
entering grades 3-8

June 28-July 3:kids 
entering grades 9-12

July 12-17 kids 
entering grades 9-12

July 19-24 kids 
entering grades 3-8

Registration fee: $433 forRegistration fee: $433 forRegistration fee: $433 for
grades 3-8 and $439 forgrades 3-8 and $439 forgrades 3-8 and $439 for

high school.high school.high school.

Registration fee: $433 for
grades 3-8 and $439 for

high school.
Some financial aid is available. Call 907-232-2066 or email campdirector@stthereseak.com for more information.

See you at Camp!See you at Camp!See you at Camp!See you at Camp! Rudy Poglitsh, St. Therese's Camp DirectorRudy Poglitsh, St. Therese's Camp DirectorRudy Poglitsh, St. Therese's Camp DirectorRudy Poglitsh, St. Therese's Camp Director
907-232-2066 cell907-232-2066 cell907-232-2066 cell907-232-2066 cell

http://www.stcak.com/
mailto:campdirector@stthereseak.com
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Who We Are









Quinto domingo de Pascua, 3 de mayo de 2026


	Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska
	May 3, 2026

	Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska
	3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517

	Fifth Sunday of Easter
	I am the way and the truth and the life. No one comes to the Father except through me. If you know me, then you will also know my Father. From now on you do know him and have seen him.
	~ John  14: 6-9
	INSIDE THE CATHEDRAL OF OLG
	DENTRO DE LA CATEDRAL DE OLG
	PASTOR
	DONATE
	BAPTISM


	Annual
	May 14th 7pm North Tower room of the church.
	May 28th  6:30pm
	CATHOLIC HOME MISSIONS
	MISIONES CATóLICAS NACIONALES
	Fifth Sunday of Easter, May 3, 2026

	NEW PRIEST
	NUEVO SACERDOTE
	Fr. Socrate Laupe, C.M.
	Pastoral Experience
	P. Sócrates Laupe, C.M.
	Experiencia pastoral
	Languages Spoken:
	Idiomas hablados:


	STEWARDSHIP CORNER
	RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA
	By: Bill Vigil

	A STEWARDSHIP PRAYER FOR MAY
	UNA ORACIÓN DE MAYORDOMÍA PARA MAYO
	Gracious and Loving God, When your Spirit descended upon the apostles at Pentecost, they spoke the languages of those who came to hear their testimony. They proclaimed a new covenant in Christ Jesus, sanctified by his blood, bound by the Holy Spirit, and sealed in the waters of Baptism. We give you thanks and praise for releasing your Spirit upon us; and in these anxious times pray that it will break through the many barriers that divide people. Let your Spirit open our eyes as a communion of faith to your ongoing presence among us, so we can recognize you when we serve one another. Let your Spirit open our minds so that we may gain the wisdom to work together to show love for our neighbors, and unite our talents to build a better, safer world. And let your Spirit open our hearts so that together we can live more fully in Christ, shine his light of mercy and hope and prepare for the day of his glorious return. We pray this through your son, Jesus Christ who lives and reigns with you and the Holy Spirit, God forever and ever. Amen.
	Dios bondadoso y amoroso: cuando tu Espíritu descendió sobre los apóstoles en Pentecostés, ellos hablaron las lenguas de aquellos que acudieron a escuchar su testimonio. Proclamaron una nueva alianza en Cristo Jesús, santificada por su sangre, unida por el Espíritu Santo y sellada en las aguas del Bautismo. Te damos gracias y alabanza por derramar tu Espíritu sobre nosotros; y, en estos tiempos de inquietud, oramos para que Él derribe las muchas barreras que dividen a las personas. Que tu Espíritu abra nuestros ojos —como comunidad de fe— a tu presencia constante entre nosotros, para que podamos reconocerte cuando nos servimos unos a otros. Que tu Espíritu abra nuestras mentes para que obtengamos la sabiduría necesaria para trabajar juntos, manifestando amor por nuestros prójimos, y unamos nuestros talentos para construir un mundo mejor y más seguro. Y que tu Espíritu abra nuestros corazones para que, unidos, podamos vivir más plenamente en Cristo, hacer brillar su luz de misericordia y esperanza, y prepararnos para el día de su glorioso retorno. Te pedimos esto por medio de tu Hijo, Jesucristo, que vive y reina contigo y con el Espíritu Santo, Dios por los siglos de los siglos. Amén.

	FIFTH SUNDAY OF EASTER  WEEKEND OF MAY 2/3 2026
	QUINTO DOMINGO DE PASCUA FIN DE SEMANA DEL 2 Y 3 DE MAYO DE 2026
	In the reading from the Acts of the Apostles we see how the first community of Christians gathered together to discern and resolve how to care for each others’ needs. As good stewards of the sisters and brothers who gathered around the Eucharistic table, the community of faith selected those among them who were to ensure that no one was neglected. How do we resolve to serve the needs of our parish family? How do we ensure that those who might be perceived to be the least of our brothers and sisters are not left alone and neglected?
	Fifth Sunday of Easter, May 3, 2026


	ST. THERESE’S CAMP
	CAMPAMENTO  DE SANTA TERESA
	REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM! CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!
	St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the joy of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga ball, Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles and a hike in Hatcher Pass for high schoolers, campfires, singing, and more



	CAMP WEEKS
	May 31-June 5 kids  entering grades 3-8
	June 7-12 kids  entering grades 3-8
	June 14-19 kids  entering grades 3-8
	June 21-26: kids  entering grades 3-8
	June 28-July 3:kids  entering grades 9-12
	July 12-17 kids  entering grades 9-12
	July 19-24 kids  entering grades 3-8
	Some financial aid is available. Call 907-232-2066 or email campdirector@stthereseak.com for more information.

	See you at Camp!
	Rudy Poglitsh, St. Therese's Camp Director
	907-232-2066 cell
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